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ТЕОРИЯ МУЛЬТИМОДАЛЬНОСТИ НА СТЫКЕ 

ЛИНГВИСТИКИ И СЕМИОТИКИ В ЭПОХУ ЦИФРОВИЗАЦИИ 
 

Статья посвящена изучению концепции мультимодальности, рассматриваются ее основные харак-

теристики и теоретический аппарат новой отрасли «мультимодальной» лингвистики и семиотики. Вы-

сказан ряд соображений о «модусах» («модальностях») и «мультимодальных ансамблях». Подчеркива-

ется, что сегодня традиционные феномены мультимодальности дополняются и преобразуются благо-

даря бурно развивающимся коммуникативным технологиям, подразумевающим активное усиление 

технических средств создания, передачи и обработки сообщений. Систематизируются мультимодаль-

ные ансамбли или комплексы на основе краткого описания используемых ими коммуникативных языков 

или знаковых систем. Особое внимание уделяется техносимволике, куда входят разные группы знаков, 

имеющие разное происхождение. 

Описано деление языков, участвующих в феномене мультимодальности, на естественные, художествен-

но-графические и визуально-технические. Представлена функциональная типология мультимодальных тек-

стов-комплексов: экспликативные и импликативные знаковые ансамбли. 

Изучены особенности теории мультимодальности в контексте преподавания иностранных языков в тех-

ническом вузе. Отмечена специфика иноязычной подготовки будущих специалистов, связанная с ее направ-

ленностью на выяснение отношений между понятиями в среде родного языка, иностранного языка, в меж-

культурной двуязычной среде. Сделан акцент на необходимости учета в обучении не только понятийной 

формы, но и комплексного характера знаковых моделей в инженерной практике, присутствии в них, помимо 

вербальных языковых структур, экстралингвистических элементов. Описаны преимущества мультимодаль-

ного подхода к представлению информации на иностранном языке. Приведены примеры реализации теории 

мультимодальности в образовательном процессе с помощью метода инфографиков, создания и контроля 

мультимедийных презентаций посредством коммуникативной технологии сторителлинга, направленной на 

порождение мультимодальных сообщений. 

Сделан вывод о том, что в эпоху цифровизации концепция мультимодальности все интенсивнее приобре-

тает интегральную сущность, пополняясь разными, но при этом взаимосвязанными и дополняющими друг 

друга элементами. 
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Введение 

Концепция мультимодальности является отно-

сительно новым, но при этом активно развиваю-

щимся направлением в рамках современных гу-

манитарных наук, особенно лингвистики, семио-

тики, культурологии и искусствознания. Успеху 

исследований мультимодальности в равной мере 

способствовали два фактора: во-первых, ее меж-

дисциплинарный статус, сформировавшийся 

в результате многолетней работы названных выше 

отдельных дисциплин [1, с. 82]; во-вторых, рас-

тущее значение изображений в современном циф-

ровом мире, во многом воздействующее не только 

на практику, но и на семиотическую и лингвисти-

ческую теорию речевой коммуникации. 

При этом инициаторы изучения современных 

эффектов мультимодальности не раз говорили – 

и говорят до сих пор – о неразработанности тео-

ретического аппарата складывающейся новой 

отрасли «визуальной» или «мультимодальной» 

лингвистики и семиотики. Это касается, прежде 

всего, самого базового представления о «язы-

ке». Данная статья представляет собой попытку 

внести вклад в разработку теоретических, прак-

тических и лингводидактических аспектов муль-

тимодальности. 
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В этой связи цель исследования состоит 

в дальнейшей разработке теоретических, практи-

ческих и лингводидактических аспектов мульти-

модальности, в частности в контексте преподава-

ния иностранных языков в техническом вузе. 

 

Основные характеристики  

мультимодальности 

В первую очередь, рассмотрим определение 

для ключевого понятия «мультимодальность». 

По словам одного из ведущих теоретиков 

мультимодальности, Гюнтера Кресса, язык, яв-

ляющийся в лингвистике отправной точкой 

мышления и понимаемый как вербальные речь 

и письмо, подвергается существенному вызову 

со стороны мультимодальности, выходящей, 

в своей материальной вариативности, далеко за 

пределы вербальности [2, с. 78]. 

Такой же проблемой в контексте мультимо-

дальности становится сегодня терминология, 

в основном заимствованная из лингвистики 

и в меньшей степени – из искусствознания 

и семиотики. Дополнительно к таким лингвис-

тическим и общегуманитарным понятиям, как 

«стиль», «жанр», «текст» или «дискурс» иссле-

дователи мультимодальности выдвигают пред-

ставления о «модусах» («модальностях») 

и «мультимодальных ансамблях» [3, c. 3–35]. 

Под модусами при этом понимаются различные 

материальные и технически обусловленные 

средства создания смысла – вербальные, визу-

альные, аудиальные, жестовые и др. Уникаль-

ное сочетание модусов в конкретной коммуни-

кативной ситуации получило обозначение 

«мультимодального ансамбля», который, в за-

висимости от перспективы, может рассматри-

ваться как семиотический «знаковый комплекс» 

или как лингвистический «текст» [4, с. 86]. 

На сегодняшний день можно говорить об 

изобилии подобных мультимодальных ансамб-

лей во всех областях человеческой деятельно-

сти, от науки и техники до коммерции, культу-

ры, искусства и образования. Это, прежде всего, 

«гибридные» эстетические формы, хорошо из-

вестные нам из истории искусств – опера, визу-

альная поэзия, книжная иллюстрация, плакат, 

комикс. Сегодня традиционные, закрепленные 

в эстетике феномены мультимодальности, до-

полняются и преобразуются благодаря бурно 

развивающимся коммуникативным технологи-

ям, подразумевающим, прежде всего, активное 

усиление технических средств создания, пере-

дачи и обработки сообщений. С этой точки зре-

ния к сфере мультимодальности следует отне-

сти такие разнородные явления, как научно-

техническую инфографику, торговые знаки, 

бренды и прочие рекламные материалы, муль-

тимедийные презентации разного рода, а также 

веб-сайты, компьютерные игры и приложения 

(последние также можно считать мультимо-

дальными комплексами). 

Систематизацию этих ансамблей или ком-

плексов полезно начать с краткого описания 

используемых ими коммуникативных языков 

или знаковых систем. Это, во-первых, по-

прежнему естественный язык – язык вербальной 

коммуникации с его логико-грамматическими 

отношениями. Во-вторых, это язык художест-

венной графической коммуникации, в котором 

главную роль играют принципы пространствен-

ной композиции и колористики – перспектива, 

светотень, цвет, линия и т. д. В-третьих, к двум 

упомянутым типам языков мы бы добавили 

новую графическую знаковую систему, обу-

словленную развитием онлайн-коммуникации 

и опирающуюся на то, что можно назвать техно-

символикой. 

В состав техносимволики входят разные 

группы знаков, имеющие разное происхожде-

ние. С одной стороны, техносимволика, безус-

ловно, выросла из научно-технического стиля 

с его тягой к формализации, ясности и четкой 

структуризации информации. Влияние научно-

технической коммуникативной символики осо-

бенно заметно в инфографике, используемой 

сегодня практически повсюду – в науке и тех-

нике, бизнесе, образовании, культуре. С другой 

стороны, сфера технических визуальных сим-

волов обслуживает широкую область про-

странственной навигации как в физическом, 

так и виртуальном мире. Техносимволы опре-

деляют и контролируют движение в урбани-

стической среде (знаки дорожного и уличного 

движения и т. д.), а также облегчают ориента-

цию в цифровом пространстве. В последнем 

случае примерами могут служить многочислен-

ные, легко узнаваемые знаки навигации, такие 

как символы покупки (знак тележки из супер-

маркета), шестеренки в разделе параметров 

компьютера, лупы (функция поиска) и т. д. 

Наконец, как уже неоднократно отмечалось 

лингвистами1 [5–7], новая компьютерная графи-

ческая коммуникация призвана усилить эмоцио-

нальность вербального языка за счет использова-

ния идеограмм – эмотиконов и эмодзи. 

Первые две группы коммуникативных язы-

ков, включающие как естественные языки, так 

и элементы художественной композиции, не 
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являются по своей природе универсальными 

и поэтому требуют долгого обучения, тогда как 

техносимволы, напротив, в бóльшей степени 

упрощены, понятны, общезначимы и в силу это-

го не нуждаются в длительном процессе усвое-

ния. При этом техносимволика на сегодняшний 

день, несмотря на свою универсальную понят-

ность и легкость обучения, носит в целом до-

полняющий, вспомогательный характер. 

 

Функциональная типология  

мультимодальных текстов-комплексов 

Деление языков, участвующих в феномене 

мультимодальности, на естественные, художе-

ственно-графические и визуально-технические, 

может быть дополнено другой, функциональной 

типологией мультимодальных текстов-комп-

лексов. В этой связи можно говорить об экспли-

кативных и импликативных комплексах. 

В первом случае речь идет об иллюстратив-

но-объяснительной функции, преобладающей 

в науке, технике, образовании, а также в целях 

управления и навигации. В этом случае внима-

ние сосредоточено на когнитивных аспектах 

лексических единиц как языковых элементах, 

фиксирующих различные формы знаний о дей-

ствительности и в семантике которых могут 

различным образом пересекаться языковые 

и внеязыковые факторы [8]. 

Наглядным примером экспликационного ком-

плекса может стать терминосистема определен-

ной предметной области, представленная в виде 

словаря тезаурусного типа, выстроенного с точки 

зрения когнитивно-фреймового подхода к орга-

низации базовых концептов-понятий, входящих 

в них элементов и функциональных связей. Ие-

рархические фреймовые схемы и таблицы дают 

возможность визуальной оценки терминологиче-

ских структур. Пример фреймовой схемы базово-

го понятия «управление маркетингом» из учебно-

го двуязычного словаря-тезауруса по маркетингу 

представлен ниже (рисунок) [9, c. 773–774, 775]. 
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Отметим, что экспликация предполагает яс-

ное и однозначное соотношение языков в рам-

ках мультимодальности, которое может быть 

выражено тремя пространственными способа-

ми: через симметрию, асимметрию и контраст 

модусов [10, с. 56]. При экспликации можно го-

ворить об интеграции всех трех разновидностей 

языков в мультимодальном комплексе с целью 

достижения большей ясности и детальности со-

общения и понимания. 

Импликация, в свою очередь, предполагает 

непрямую, диффузную коммуникацию, т. е. ва-

риативность предполагаемых интерпретаций, 

среди которых не обязательно (но, вполне воз-

можно) признание единственного доминирую-

щего варианта трактовки. Импликативные зна-

ковые ансамбли распространены в различных 

видах искусства, в том числе в визуальных, вер-

бальных и аудиальных, а также в рекламе. Им-

пликация часто используется в публичных со-

общениях, направленных на смешанную, мно-

гопрофильную аудиторию. 

Одной из частых ошибок в функционирова-

нии экспликации и импликации является их 

смешение. Импликативное сообщение может 

быть принято за экспликативное, например, 

в кинематографе, когда публика принимает 

фиктивные события на экране за реальные. 

С другой стороны, популярность многочислен-

ных конспирологических теорий о разного рода 

«заговорах» во многом коренится в склонности 

проявлять недоверие к официальным версиям 

различных происшествий, воспринимая ин-

формативную экспликацию как одно из прояв-

лений импликации (в оптике конспирологии – 

утаивания «подлинной» информации). Похо-

жие случаи смешения экспликации и имплика-

ции можно наблюдать и в практике преподава-

ния английского языка, когда студенты в своих 

презентациях передают вербальную информа-

цию неточными визуальными иллюстрациями. 

Например, говоря о конкретных экологически 

чистых строительных материалах, вместо экс-

пликации (указания на реальные строймате-

риалы) они используют импликацию, сопрово-

ждая свои сообщения фотографиями стандарт-

ных панельных домов с пышным внешним 

озеленением. 

 

Теория мультимодальности в контексте  

преподавания иностранных языков 

в техническом вузе 

В связи с вышесказанным теория мультимо-

дальности приобретает актуальность в контек-

сте педагогики высшей школы, в том числе – 

в рамках преподавания иностранных языков 

в техническом вузе. 

Одной из важных задач в обучении ино-

странному языку является формирование лек-

сической компетенции как комплексной струк-

туры, включающей [11]: 

а) лексические знания, 

б) способность использовать соответствую-

щий вокабуляр, 

в) сформированные на основе освоенной 

лексики навыки и умения речевой деятельности, 

г) практический когнитивно-речевой опыт 

в профессиональной деятельности соответст-

вующего направления. 

Важно подчеркнуть особенность иноязычной 

подготовки будущих специалистов, связанную 

с ее направленностью на выяснение отношений 

между понятиями в среде родного языка, ино-

странного языка, в межкультурной двуязычной 

среде. Эти отношения не исчерпываются лишь 

категориальной структурой, в инженерной 

практике знаковые модели носят комплексный 

характер, предполагающий, помимо вербальных 

структур, наличие экстралингвистических эле-

ментов [12, с. 138]. 

Отработка лингвистической формы предпо-

лагает использование различных языковых 

средств в целях получения содержательного вы-

сказывания. При этом мы придерживаемся мне-

ния о том, что при мультимодальном подходе 

к представлению информации обучаемый полу-

чает дополнительные средства для углубления 

содержательного компонента иноязычного вы-

сказывания и приходит, в свою очередь, к по-

степенной корректировке структурной правиль-

ности речи [13]. 

В качестве примера реализации теории муль-

тимодальности в образовательном процессе 

приведем метод инфографиков, позволяющий 

алгоритмизировать информацию большого объ-

ема [14]. Преподаватель может использовать 

инфографику для развития навыков разных ви-

дов речевой деятельности обучающихся, пред-

лагая следующие задания: создание инфографи-

ка, основанного на прочитанном тексте; перевод 

статистических данных в формат инфографика 

в качестве опоры для последующего описания 

ситуации на английском языке; подготовка ин-

фографика по видовременным формам, созда-

ние иллюстрации или правил, посвященных 

произношению и т. д. 

Одним из распространенных приемов препо-

давания английского языка в техническом вузе 

является создание и контроль мультимедийных 

презентаций. При этом далеко не всегда в про-
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цессе работы над презентациями ее участника-

ми осознается их коммуникативная и мульти-

модальная природа. Мультимодальное сообще-

ние на иностранном (английском) языке требу-

ет, в частности, умения не только объективно-

нейтрально излагать вербальную информацию, 

но и стимулировать внимание аудитории с по-

мощью различных невербальных средств, в том 

числе усиливающих эмоциональное начало вы-

ступления. Одним из коммуникативных средств, 

призванных оживить восприятие учебных пре-

зентаций, является сторителлинг, понимаемый 

как умение рассказывать занимательные истории 

с целью решить определенные задачи или про-

блемы в бизнесе и в других сферах деятельно-

сти, в том числе в образовании [15]. 

Как нам представляется, владение коммуни-

кативной технологией сторителлинга полезно 

не только для преподавателей высшей школы, 

но и для студентов, изучающих технический 

английский язык. Сторителлинг способствует 

овладению как навыками устной речи в ситуа-

циях речевого общения, так и умениями комби-

нировать различные коммуникативные модусы 

при подготовке иноязычных публичных высту-

плений (презентация, выступление на научной 

конференции и т. д.). 

 

Выводы 

В эпоху цифровизации концепция мультимо-

дальности приобретает особое значение. Во-

первых, в силу стремительно развивающихся 

цифровых коммуникаций, технологических ре-

шений искусственного интеллекта, активно 

усиливающих способы создания, передачи 

и обработки сообщений, появляются все новые 

феномены мультимодальности, новые знаковые 

системы. Данные факторы влекут за собой объ-

ективную необходимость осмысления этого фе-

номена. 

Во-вторых, теория мультимодальности су-

щественно изменила представления о природе 

и функциях понятия «текст», придав ему, 

в большей степени, визуальное измерение. 

В-третьих, на сегодняшний день феномен 

мультимодальности можно интерпретировать 

с нескольких сторон [16, с. 2839]: 

а) как сложный комплекс, основанный на 

взаимосвязи нескольких знаковых модальностей 

на разных уровнях в смешанном тексте; 

б) как специфическая коммуникативная ком-

петенция, предполагающая умение «перево-

дить» сообщения из одной знаковой системы 

в другую, т. е. комментировать их, объяснять 

или перефразировать; 

в) как разновидность семиотико-когнитивной 

деятельности по формированию и следованию 

правилам при создании и понимании смешан-

ных («гибридных») текстов. 

Таким образом, на наш взгляд, в новых реа-

лиях концепция мультимодальности все интен-

сивнее приобретает интегральную сущность, 

пополняясь разными, но при этом взаимо-

связанными и дополняющими друг друга эле-

ментами. 
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MULTIMODALITY THEORY AT THE INTERSECTION OF LINGUISTICS AND SEMIOTICS 

IN THE AGE OF DIGITALIZATION 

 

The article is devoted to the study of the multimodality concept and deals with its main characteristics as well as 

with the theoretical apparatus of the new branch of “multimodal” linguistics and semiotics.  A number of considera-

tions are made on “moduses” ("modalities") and “multimodal ensembles”. It is emphasized that today the traditional 

phenomena of multimodality are complemented and transformed due to the rapidly developing communication tech-

nologies, implying active strengthening of technical means of creation, transmission, and processing of messages. 

Multimodal ensembles or complexes are systematized based on a brief description of the communicative languages or 

sign systems in use. Special attention is paid to technosymbols which include different groups of signs with different 

origins. 

The article also classifies some distinctive features of languages involved in the phenomenon of multimodality as 

natural, artistic-graphic and visual-technical. According to a functional typology presented in the article, the multi-

modal text-complexes can be divided into explicative and implicative sign ensembles. 

The authors also studied how the multimodality theory could be integrated in the context of foreign language 

teaching at a technical university. The peculiarities of foreign language training of future specialists were noted in 

connection with its focus on clarification of relations between concepts in intercultural bilingual environment of na-

tive and foreign language. The emphasis was made on the necessity to take into account in teaching not only the con-

ceptual form, but also the complex nature of sign models in engineering practice, the presence of extra-linguistic ele-

ments in them, in addition to verbal linguistic structures. The advantages of a multimodal approach to presenting in-

formation in a foreign language were described. Along with this, there were given examples of implementing the 

theory of multimodality in the educational process with the help of the method of infographics, creation and control of 

multimedia presentations, through the communicative technology of storytelling aimed at generating multimodal mes-

sages. 

It is concluded that, in the age of digitalisation, the concept of multimodality has increasingly acquired an integral 

essence, enriched with different but interrelated and complementary elements. 
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